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°  (SX&GifäfäfS) o g3ftax§g&ät

Nder thet jag wid then nu inträdan­
de föreläsnings tidens bör jan, hos 
mig f je lf  öfwerlagt, med hwad 
helfl: jagflviille föka,att gagna then 
härduderande ungdomen, haf- 

wer mig förekommet, att hwarken onyttigt, 
eller them obehageliget wara to rde , om 
jag uti mina enlkilda föreläfningar lemnade 
them någon handledning till wårt Swenlka 
Språks närmare kännedom. A tt tro thet fe- 
nare, hafwer theras npmerkfamhet, fom tid 
efter annan, welat uti thenna faken begära 
min enfaldiga underwifning, gifwet mig an­
ledning : thet förra wet jag än vviflare, lamt att 
thet uti alla dånd är prydliget, och uti the fle- 
fta, helll under wårt lyckliga regerings fött, 
oundgängeliget, att idka fitt Modersmål. Jag 
gör mig therföre thet hoppet, att w i faffån 
af alla Europeilka Folk/lag, nådan the fidfte, 
likwål en gång låre wända wåra tankar, att

F Ö R E T A L
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wSrda wSrt, få långe wanryktade fprak, och 
rned allwar taga ols thes ikotfel an.

Efter hogftlalige Konung G U S T A F  
den förftes t id , hwilken fje lf war en ftor 
Måflare i Swenflca fprSket , och igenom 
hwilkens förforg wårt tungemål förd: börja­
de , att blifwa %  likt, hafwa wål en och annan 
budet till, att dels regelbinda, dels renfa wårt 
fpråk. M en a f theras jfkrifter finner m an, att 
the förre icke welat låmpa fina reglor efter 
fpråket, utan truga fpråket att flvapa fig efter 
theras påbud : the fenare, tå the welat utan 
fkillnad förwifa alla fråmmande o rd , hafwa 
tilldyrkt, att lipfylla wårt tal och jfkrifter med 
eh hop an d ra , fbm wål i Arrilds tid , och för 
Stcmunder waret helt bekante, men nu blifwret 
alldeles fråmmande och oförftåndelige. Och 
fom wi nu icke tale med the förra, utan 
fned wåra fämåldriga, och them , hwilke kan- 
fke icke hafwa Ver d ii Index i fin åga, mindre 
j fitt m in n e , år ej underi ig e t , om bådas få 
låflige fom tiltagfne upfåt till en del mifslyc- 
kats.

Ja g  finner therem ot, att the mera utråt- 
ta t, fom utwalt en m edelwåg, och helre ftad- 
gat thet fpråk, wi b ruke, ån förwillat ofs . 
med ett nytt. H u ru  nödigt år, att med me­
ra flit yrka thenna faken, lårer hwar och 
en döma , fom m erkt huru högnödigt wårt 
fpråk tarfwar ry k t, och ibland annat hu ru  ,

myc* f
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mycken fkilnad Jr emellan wSra Svviars Ikrif- 
art: Man gifwe allenaft åt flera ett blad att af- 
fkrifw a, tå lårer man finna, att a f tjugu icke 
twå i ftafningen ofwerens kom m a, m in ft,om  
the något förflå, och therföre tiltro fig, åga 
rått, att gå från andra.

Men thetta år icke, hwad jag uti mitt fö­
retal åmnat afgéra: utan fall m er, a ttg ifw a 
mitt upfåt m ed thefla bladen tilkånna.

Sedan jag, fom förmålt å r , beflöt, att uti 
mina förelåfningar lemna en handledning till 
Swenfka fpråkets kånnedom , fånt jag nödigt, 
att meddela mina H errar Åhörare en kort ut- 
flakning,afhwad jagtånkeruti thet fämma före­
draga. Jag  wille therm ed endels af böja then o- 
rå tt, fom undertiden hånder, att igenom ens el­
ler annans haftiga upteknande the ting och fel 
enom hlifwa tillagde, ifrån hwilka man år 
långt f  jerran, cndels, och befynnerligen, att lem­
na them  något, hwarmed the kunnaunderflödja 
fitt minne. Och fom jag thetta endafl u tfedtrill 
åmnen af mina förelåfningar och widare utlägg­
n ing , låra andre, fom therwid icke åro når? 
warande, finna mindre underliget, om mine tan? 
kar i thefla bladen undertiden mer likna gåtor 
ån reglor. T ill u rfåk t torde thet få lånda mig, 
att jag hårmed welat winna korthet, och råde- 
r u m , att med mera upm erkfamhet fk å rp a , 
hwad jag nu i mycken hafl a f  mina famlin? 
gar hafw er fammanlecat.

Unnas
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U nnar nåmligen G ud m ig någon lifstid, 
år jag finnad, at låta thetta utkaftet mera ftå- 
dadt komma i dagsljufét, men fom till ett få  
obanadt w erk fodras utrym m e, och långlig 
upm erkfäm het, hafwer jag welat lånda thetta 
enfaldiga föru t, förm odande, att the fom nu 
a f  mig låras, kunna fedan, hwarom  jag ock 
wånligen will hafwa them om budna, med fi­
na anmerkningar underhjelpa m ig , och fåle- 
des gemenfamligen fråmja mitt upfåt.

Åndteligen bör jag w idgå , att hwad jag 
hår up teknat, mera år en famling a f fårfkil- 
da anm erkningar, ån ordentelig af handling: 
M in affigt hårwid har w aret, att å ena fidan 
fpara mig then m ödan, att uprepa, thet w i, 
fåfom inifödde, alle w ete, och hwarpå ingen 
kan fiapla, och å then  andra att fåkrare kunna 
gå förbi th e t, hwilket jag ånnu icke hunnet 
alldeles utreda.

U nder altfamman hafwer jag förelagt mig, 
att bruka then warfamhet, fom min ringa kun- 
Ikap och lika ringa m yndighet kråfw er, hwil- 
ka ej wille anftå, att med många helft onödi­
ga åndringar ftöta theras ögon , hwilka thetta 
hånder förekomma. T h en  måktigfte Furfte 
kan icke en gäng emot folkets jaqwåde gif- 
wa ord och fkrifart b u rfk ap , ån mindre then 
fom ånnu behöfw er rå d , och gerna råttar fig 
therefeer,

T hen



Then plikc jag likwål faaniag fkyldig år, 
kråfwer af mig, att icke fortiga, hwad jag i 
wedertaget bruk ier kunna rattas , men jag 
framftåller thet fåfom att anmerkas,mer ån att 
indras, få framt att icke allmånnare bruk eller 
f åkrare (agesman i framtiden lemnar mig 
witsord, ocherkånner mina gifsningar.

Att jag i en fak, ther hwar och en hafwer 
rått at döma, och få månge doma olika, fl^ll 
winna allmånt bifall, wåntar jag ej: wår led 
år att berömma them, fom Ikrifwa thet, lom 
wi tånke, och tillågge theras kortare begrep 
Ikulden, stt thc i slls mål cj med ois inftcimmsip

Skulle imedlertid Min Låfare med behag 
anfe theffa förfök, hafwer jag fog, att glåda 
xniff: men fk.er och icke thet^ forlomr^nu jag 
litet på férflag, och min Låfare hårnålh

F örsta



F ö r t s a  K a p i t l e t .
j . i .

ill att rått kanna e ttfp råk , fodras, att 
man thet i. rått förllår , thet å r , att
man hafwe-r fig ordens råtta betyd-*

„  ning bekant,
f p r å tk w .  111311 t îet rätteligen fkrif-
dom fodras, 'f e r  eifcr uttalar: och-fem feriften uti 

r i. t no-r ^  innefattar flera delar , beftående
ar bokitafwer, ord och hela meningar , hafwer
man att i akt taga f

a) Orthographien eller råttfkrifwandet, fem 
lårer thet feffla.;

b) Grammatikan, fem wiier thet andra, eller 
huru orden ratt fkola bojas och bindas till- 
lamman.

0  R-bctonkan, fom lårer , huru meningarne 
ratt Ikola fammanfogas, famt anftåndigliet, 
prydnad och tydelighet i akt tagas,

§. fl.
Jag gor början af fpråkets råtta förftående, 

lalom thet ther lågger grunden till the fenare. 
Huru man" T y  utan att weta ordens ur/prung år 
Ikaii län. att omögeliget, at fkrifwa them alla r å t t , 
r ö t t  känna och utan at Aveta theras w is t , år åf-

rt pr k .  w e n  ogörliget, att wid them bru-
ka ett
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ka ett förnuftigt w al, eller latta them på fittråt- 
ta ftålle. Ofs ågnar ther till m ed, fåfom Swen- 
Ika Mari, att kånna w årt eget tungemål, och w e- 
t a , hwad thet år , w i tale.

W i merke therföre, att wårt fpråk beftår dels 
af egna, dels främmande ord. Med thet* år näm­
ligen få håndt, fom med the andra lite plågar: 
månge af thes ord åro nu alldeles obruklige, hwil- 
ke dock i förra tider waret gångfe och allmänt 
fcruklige : månge åro till fin ftam förkomne , men 
hafwa dock intill wåra tider behållet fina telnin­
gar: månge åro få förbytte af bokftåfwernas fér- 
wåxling, omblandning, åndeftatwelfernas förän­
dring , ^eller fjelfwa ordens förkortande, att the 
med möda igenkännas. Åter andras råtta urfprung 
eller betydning igenfinnes allenaff på bygden, el- 
Jer i något enda Landfkap. Om man therföre will 
rått kånna wårt fpråk , måfte man i. ranfaka wår 
gamla Götifka, och fa wål theraf, fbm wåra för- 
fåders plagfeder utforfka ordens betydning och up- 
rinnelfe. 2. Noga betrakta wårt nu brukeliga 
fprak , och igenom jemförande af andra lika ord 
och tungemålets art utleta wifsheten. 3. Jemfö- 
ra thes hwarjehanda landlkapsord.

$. III.
Jag fade, att man bör jemföra thet gamla Gö- 

tifka fpiåket, hwilket, fom thet år cn moder för 
Gamla cgii. w ^rt nL1 warande, få kan thet ock i 
fka fprdkcts många mål gifwa ofs then fåkrefta 
nytta.' handledningen, och låra ofs

tf) Ordens råtta urfprung, t. e. da~ 
naarf \ biltog, tiifen, mafkop  ̂flackare, arfode, 
w tfo u n m , miskmna , in te t, lejwa.

b )  Theras
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b) Theras råtta betydning: t.e. fa tabur  ̂  fid- 

luhrdnnd, fkbrlefnad , och otaliga flera.
c) Theras retta ftafning: t .e . fa ttig , afwundr 

redeboqen , fkårjkada, m. m. fammaledes theras 
råtta delande, t.e. om jag rått fkrifwer, all-lköns 
folje-flagare, eds-ore» hands-öl. m. m»

§. IV.
En hjelpreda att igenfinna wåra nu brukliga 

ord år om man i akt tager, på hwad fatt fe- 
Huru the nare tider förändrat the gamlas tale- 
gamle o rd c i f lt t ,  och, till att göra uttalet lindriga- 
biifwct f..r- re  ̂ förbytt få wål enljudande fom 
w andlade. famljudande bokftåfwer, vocaler och 
confonanter, uti hwärandra. Såled^es finner man 
att the förwåndt the gamlas puti wart lindrigare /
( t. e. efter, afton, ) theras bn uti kn- t. e. knapp, 
k rä k a , (fordom bnapp, b rä ka ), theras ro ch  rd 
uti Lt. e. f jä l l  df f jo r d , th e ra s / och f w  uti g. t.e. 

f  ragga fordom frafiva  ( fammaledes loge, fluga 
m. m.) theras/ ?  uti År, t.e,. fa k ta , f l i k t , lukt.m.m*

Så finne wi vocalerne fom oftaft i nyare 
tider wara förändrade, fåfom ö uti ^ och a , aii 
och u uti ä b och i , ä uti^o och afamt oräkneli­
ga flera. t. e. ödmjuk, ödkänd, ä r , Ömka m. m.

U ti många ord warda bokftifwerne omblan- 
dadé, fåfom inelfwor för inniflor, fam la  för fal- 
m a , reta för erta t likaledes kors , falla i brott.

W id andra merker man , at igenom häftigt 
uttal orden blifwet fammandragne, {Momfordom 7 
dannemän, (licken, f r a n k a , tjuqu , fm u la , om- 
nig, tom, J l i k t , aldrig, werld, flryka.

En upmerkfam Låfare finner utom thefla åt- 
Ckilliga andra ord , hwilke genom någon bokftafs

för-
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fö rän d rin g ,g jo rt theras uprinnelfe eller betydning  
m örk . Ibland the många prof jag kunde andraga, 
nåm ner jag nyckel, g ir ig b u k , korngud, im lm a r, 
antingen, allena/l, fb r fk y lla , besman , kap ja c k , 

Janfkyllig , qwickdrag.^ ^

En del Swenlka ord kan jag ock icke w eta  
med mindre jag hafw er mig the  gamlas feder be- 

kanta. t. e. hcdffihos * bdiTiwiullci ̂
G am la  fed« fa d d er , nagelfara, balk, flock, barad, 
tjcna ti! ords im g m jou^  [jfljg ecj , jartekn, fw er ja ; å- 
“Ph «,nS* te r andras Upr innelfe kan jag ej igenleta, 
fa fram t jag ej hafw er mig bekant, hw arifrån fjelf- 
w e  fakerne komm et, t. e. Jilke, dammajk, armo- 
Jin , brejilja, Jam fk , kardewan , daler, m. m.

§ •  V I L
Jemte then  forna G ötifkan , bor m an fornåm* 

liga 11 gifwa aktning uppa w årt nu brukliga fprak , 
fådant fom th e t i hederliga hus ta las, 

Wart nä rw a-  och af lårdt folk allmånneligare fkiif­
rån ie  ipiaks w es. H uru  owifs thenna rcglan ty c - 
•gcnfkap bor kes w id förfta anfeendet w a ra , kan 
noga t .k t  ta- ^  d Q c k  . ^  ^  t iU  r | t t e .

fn ö re , tå jag nämligen m ed th e t om - 
tw iftande ordet eller ta lefåtte t jem for andra th y li-  
ka oftridiga. Således kan jag af w a rt fpraks art 
finna, a t twin^ade och fkop&r ej Sw enfka, emedan 
the t förre hörer till tred je  C onjugationen, och th e t 
fenare till then  förfta. Jag kan w e ta ,  a tt jag ej 
bor fkrifwa en/kyldt, en edan jag fager M h l d ,  
och (kyld  hafw er en helt annan bem erkelfe: lam- 
maledes finner jag , att jag ej ra tt eller fkrif- 
w e r :  jag  kommer i  kog, öZ/ffödm jukafte,  emedan
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th e t förre  ingen ting b e ty d er, och th e t fenare åf 
en  tyfk genitivus i ftåliet för Swenlk.

§. VIII.
A tt ock månge till Swenfka fpråkéts båt­

tre  forftånd tjånande ord i landsorterna och 
bland allmogen åro till finnandes , bör 

I landsbygden m ycket m indre tw iflas, fom the 
f  "d {otT^ag- m er w are t f^ilde ifrån theras omgån- 

g e ,  fom kunnat utblanda theras tu n ­
gemål: jag w ill till öfw erflöd bewifa 

th e t med exempel af nadig, j a f ,  m a t, å r ,  giften , 
andwåg , qw ell, lo ska lage , fkspp.

§. IX.
Em edan w årt fpråk redan ifrån uråldriga ti­

der hafw er antaget främmande ord , bör man 
ock leta them  igen , hw art på fitt 
ftålle ,och  föka theras betydelfe i the- 

wLc friik * * ras eSna landsorter : w i finne fåle- 
des, Perfifi<an och flera att förbigå, uti

A rabi (kan A lm anach, C arm efin , ammiral.
Turki [kan , fchabrack.
Hebreijkan kum m in , kam el, am m a, fkakra. 
Grekijkanh.zXygnK&l-, d ö r , k ra n , tjå ra , bod.' 
Latinen w e ft, ö re , ö rå , m efshake, kö lle r, lekta*- 

r e ,  i gå r, få k e r , b ref, karda.
Franfojkan , fk ju ta , ju flem en t, kofta , penal.
I t alien (kan , b ifler, d a rt, begabba, go rån , inpafs, 

föpa, f tö fw e l, Ikerm yzla, fkåck.
Sptwfkan, h arpa , jern.
Enge//kan, perfedel, fkrifta, fly fmoder, m innesbeta. 
T y/kan , liderlig , perla, ungefår, lekam en, an­

d ak t, gynna, går k ö k , knebelbårar.
Wid
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W id thetta tillfället will jag ej förbigå, att yp< 

pa then frågan, om man icke bor fuka i ^  renia, 
thet Swenlka fpråket från främmande 

Om allafråm- orcj ? T ill hwilken jag fwarar, att man 
maaJe o r d thet ^  wida mögeliget å r , bör göra , 
bortUggas ITienar få wida wi antingen hafwe,

eller i ftållet kunne införa jemngoda 
hemord. T y  en fåfänga år thet i gemen, och jem- 
wål ofta en fwaghet, fom lådar wid nyligen na 
främmande orter hemkomna SweniKar, att gora tig 
thet., kanfke enda, gagnet af fina refor, att the kun­
na blanda fitt modersmål med the landers ord , 
hwilka the ofwerfaret. Jag w et åtminftone intet 
M l ,  att helre fkrifwa ar?né ån krig i  h ar , contre- 
band waror ån fbrbudna o. f. w. Som jag ock ic­
ke tro r, ofs wara mer förbudet, an fordom the 
Romare och andra folkfiag, at rikta wårt fprak 
méd nya ord , om wi allenaft kunne nnna fadana, 
f©m låmpeligen uttrycka the främmande orden, och 
litan fwårhet kunna blifwa förflådde. Men thes- 
fa förbehållen anfer jag fåfom nödiga, ^och ther- 
före med warfarrihet menar ofs böra folja them , 
fom mot obekanta Islåndfka och gamla Götifka ord 
wilja utbyta andra, fom wi dageligen bruke, och 
fom i långliga tider gjort ofs all god tjånfV Jag 
nekar e j, att ju t. e .gkrg lm g  kan wara få gödt 
fom fenfier, fe Verel. Manlika eller Mynd fom 
conterfey. Se Stierhjelm Gloff. Ulph. wide fom 
horizont. Se Wefifml. K.B. gafam fom curieux: 
men then hufwudfakeliga fliilnaden år them emel­
lan , at når jag nåmner the fenare, förflås jag af 
alla, och fåledeS w inner, hwad jag begår, i flål- 
let att the förre orden långe fedan kommet utur 
bruk. Men kan jag igenom otwungen famman-
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fåttning af bekanta o rd , eller någon åndcftåfwel- 
fes tilläggande uplinna tjänliga o rd , w inner w årt 
fpråk, och blifwer thes rikare, t.e. når jagfcr fkrif- 
was, eller hörer nämnas Seqerfiritig, tanckfpndd, 
hittord, kan jag utan hinder förflå, att hår menas 
trium f, dillrait, bon mot. o. f. w. T he förtjäna 
therföre beröm , fom i thetta målet frefta, at öf- 
w erfåtta  utlåndfka o rd : och om the nye i bör­
jan ej tyckas ljuda få w ål, eller wara få betydan­
de , råttas thet dock , om wanan lågger hn w igt ther- 
tilh W i fe n u , att i lagfarenheten utlåndike ord 
lyckligen åro utgalrade, och att ther utjoka hafwer 
famma kraft fom exfequera, road-ja fom appellera, 
ombudsman fom commiffionairc. o. f. w.

U ti andra wetenfkaper kunde famme fke, om 
lika m yndighet och förhand thertill anwåndes.M etl 
innan thet hånder, håller jag fö r, att then förtjä­
nar u rfåk t, fom behåller the redan antagna konft- 
orden , helft fom man annars tå en wetenfkap 
utföres, förwillarLåfaren,hwilken wål w et hwad ca- 
fus, tempus, pnedicament, definition, problem och 
thylik t å r , men utan bifogad ordalångd ffadnar, 
når honom möta en hop nygiorde och af bruket 
ånnu ej erkånde ord. Slutfatfen blifwer a ltfå ,a tt 
fom man uti alla ting kan gå förw ida, kan man 
ock hårwid wara både för ftrång och för wårdslös. 
O m  man will antaga alla fråmmande o rd , lågges 
grunden till en ny forbiflring; om man ock w ill 
fpånna bågan förhögt, wråkes en god del af hela 
Swenfka fp råke t, fom dock i alla tider både fjelf 
lån t, och åter lånt åt andra. Thesutom  finnes i 
alla tungemål få  betydande o rd , at the ej utan att 
mifta fm kraft i e tt annat låtteligen kunna öfw er- 
fåttas: och i the t fallet will jag helre fela med En*
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gelsmannen, fom borgar af alla, ån det få kallade 
Frucbtbrinqende Gefellfchajffi i T yfk land , fom for- 
kaflade alt främmande, och therm ed m er roade
lårda w erlden , ån gagnade. , * r *

A f alla ord kunna T jånfte och Ambets namn 
allraminft öfw erfåttas: thet fkulle ftöta öronen, och 
i  fynnerhet förwilla th e m , fom hafwa ett efter 
rangordning inråttadt klang i ö ronen , och igenom 
thenna ändringen ej på lång tid fkulle w e ta , hw ad
w årde the borde fatta pa folk. , _  r  « ,

Öm man rättare fkrifwer thena frammande 
örden med främmande bokflåfw er, eller e i , ar en 

fråga, fom , når öfweralt Latinfke bru'" 
Om fiämman kas, föga gagnar. M en når man åter 
de ord bor* betjänar fig af wåra allmänna Swen- 
f krifwas med ^  borde alle w ara enahanda. M in

hufwudaffikt, fom år att hyrka till f å- 
dant, fom allmänt och flåndigt blifwa 

k an , tillåter ej annat:ty  hw arföre fkall jag, åfwen 
fom T yfkarne , icke få gerna ftrifw a lontojr, Ser- 
eeant, Lifutenant, multiplicera^ dividera med Swen- 
fka bokflåfw er, fom namn, / a ker , jubeler, k la r , 
hw ilke dock åro åfwen få  w al främmande, fom
the förre. , .

Icke thet allena, utan om wåre^ögon 1 början 
éj förm ycket lede ? borde w i wid Frammande ords 

ftafwande föra ofs till finnes, att w i 
Om de böra för Swenfka, och ej them , fom

lårt ftafwa i Frankrike, t h e  Romare 
och G reker fkrefwo främmande ord 

på fitt w is , få göra ock ån i dag andre folkflag. 
Italienaren och Spanioren fkrifwa H ihjophi med 
F. Franfofen Mgypten med E. M en w i fåtte  ofs 
i nödw åndighet, at förflå hela Franfofka orthogra-

~ phien
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phien, innan wi med trygghet kunne låfa och 
fkrifwa wårt eget. Med Tyfkan bruke wi wår 
råttighet: dock få att wi af them i ett och annat 
mål blifwet i fkriffåttet fmittade: bland annat i 
thet att månge efter ord^fom lycktas på långt i fåt- 
taetttf widåndan. t. e. Rånten'?, Philofoplw, fög- 
devje, och annat thylikt.

Om fråmmande ords bögning eller flexion 
£kall jag framdeles fåga mina tanckar.

A n d r a  K a p i t l e t .
§.i.

UT i Swenfka fpråket hafwe wi 28 bokftåfwér: 
a, b , c , d , e , f , g, h ,  i ,  j ,  k ,  1, m , 
n » P? Q» r , s , t ,  u ,  w , x ,  y ,  z. å,å,ö . 

Ibland hwilka g åro vocaler, och the ofrige 
confonanter:

W i anmårke wid them 
1. A t wåre gamle fåder i förtiden ej haft få 

många bokftåfwér eller runor, fom w i, och att 
wåre flåktingar, Goterna wid Pontus Euxi- 
nus, hwilke talade nåftan famma fpråk, fom w i, 
haft helt fkiljaktiga ifrån ofs , hwilket af Ul« 
phile öfwerf attning fes kan.

t .  A tt.u taf the ofwan omrörde , tw ånne, 
nåmligen c. och ^ åro aldeles ombårlige, m e n j 
och z  att råkna för dubbla eller fammanfkrefna 
bokftåfw ér, och fåledes ej mer för fårfkilda 
att anfe, ån ft och ft.

3. A tt orfaken hwarfére thefte inkommet bör 
tillåggas dels the fordna fråmmande aflkrifware,

hwilke
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bwilke låtet inflyta fina inhemfta bokftåfwer, 
dels utlåndlka Boktryckare , the ther af wana , 
eller för att nyttja alla fina ftilar funnet rum för 
the ofwannåmda, och å fw e n  för Tyfkarnas ö.

4. Att någre bokftåfwer faknas ibland wåra af 
ålder antagna, them uttalet likwål kråfwer. E- 

huruwål therine anmerkningen i fjelf- 
N agre  b ok-  w a  bruket ganlka litet kan gagna, och 
ftäCwer fattas . - w jn rftda til någon ny-
ibland wara. J  o J  , rr j  JZ • sihet, warande ofwertygad, att wi ar- 
wen få hädanefter, fom hit intill kunne hjelpa ofs 
nied them, wi hafwe, och med them uttrycka, 
liwäd wi tånke; dock fom bokftäfwerne åro af- 
bilder af wåra låten, fager jag att fådane felas, 
når hvvarje fårfldldt låte med fin egen bokftaf ej 
uttryckes. Således fakne wi

a ) ibland vocalerne ett mellanlåte, enkan-- 
nerligen emellan o och å, hwilken fkilnad i mån­
ga Swea rikes landsorter i akt tagés, fafom uti 
Ao/, carbo, Ikild från Aå/ olus, och andra flera.

l>) Felas ofs then bokftafwen, fom Nigidius 
hos Gellius, Nod. A tt  19, 14. åfwen påminner, 
hafwa faknats hos the Romare, och fom han få- 
ger, bort hafwa ett blandadt låte af n och g, el- . 
ler hopfatt af them båda. Merkeliget år, att fam- 
ma brift förfpötjes uti the flefta få wål lårda fom 
lefwande tungemål. Grekerne, fom i fitt fpråk 
behöfde thetta ljudet, uttryckte thet med ett g, 
fom bekant år. The utlåndfke Göterne hår- 
made them, hwadan wi fe, att Ulphilas fkrifwer 
figger, drigkan,gagg, lägga, hwilke fwara emot 
ffngr, dricka, gång , lång. I ftålle för £  bruka 
the öfrige Europeifke folckflagen u: wi betjånc 
ofs af them båda. Till ex.

B g  fåt»
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G fåtte wi ofta, når ett rent n följer: låfom 
uti regn , jågna  , hwilke låta fom rengn, 
fangna , och få fkrifwes thet åfwen i fangne^ 
gangne, a f/l?  eller/öw^v? och A tt then- 
ne bokftafwen ofs werkeligen fattas, ll<ön- 
jer man, ibland flera andra, af thet o rd e t/g -  
«ö,uti hwilket,når thet betyderfubjidereg haf- 
w er fitt naturliga låte , men når famma bok- 
ftåfwer bemerka beneåicere Jigno crucis 
not are , ljuder thet fåfom fingna. Sammale­
des låter n helt annorlunda i JwingaUa, ån u- 
ti fwinga , utom flera andra, bl lattes för fam­
ma låte framför k : t. t.ftanka, bankar> hwil­
ke helt annorledes uttalas, ån uti flenkar, ben- 
kaflar. Samma ljud hafwer thet fö re te , fiunga, 
hwilke t hos Ulphilas Ikrifwes/S/guöx Luc.4.16.

,.. .5. A tt ådkillige bokftåfwer fig emellan 6m-
fa, och nåmnas för hwarandra. Sålunda 0 ttes 0) 

d och n fom oftafl: för hwart annat» 
^^orn ut  ̂ upfundne, bfwerwnndne, 

hwarandra** 12- af flng- numerus, upfunnen, öfwer- 
foin n  och d. w unnen, af hwilken pluralis blif- 

wer, tå <?« förby tes, uti ne: men fom 
tå try  n ftötte tilfamman, förwandlas thet medler- 
fte uti !d. Samme förekommer åfwen uti kundjkap 
af kunna, (hw ilket doek andre mena fig rättare 
fkrifwa utan d) fbrwandfkap, fom ledes af winn el­
ler wånn amicus, på famma lått fom af Freund hos 
Tyfkarna kommer jråndfkap, freundfchaft.

Å  andra fidan fåttes ofta n för d\ t. e. af land 
kommer, utlänning jwrrlåm ifg, af wånda ivån- 
ning, af linda jåmingebud, eller låndningebud. 

b)  Undertiden fåttes^ oeh/ för hwartannat, t. e. af 
kommer påfblgd> a f /u tk o m m e r  fvoålja  ̂ af

nog.

lUliBllffl



W  .*. '»
Wgfihk, afp/öf o.f, w.Orfaken härtill år,att^ U-
ti wårt fpråk ofta uttryckes fom ett ftarkt /, ej allena 
för cj^å och o,utan åfwén framför the öfriga vocäler- 
nä. Når jag ikrifwer fega, galgar uttalas thztfejct 
('verrere). galjar, och likaledes i andra.

Jag nåmner thettä måft therföre, att jag tror, 
ofs hårigenötn få någon anledning, att ftadga ett hos 
ofs ganfka twifwelaktigt Ikriffått, når nåmligen 
thetta låtet kommer antingen wid Outet af ett ord» 
fom hafwer en conlonant nuft förut, eller mitt i  
ordet emellan twånne confonanter, fäfom till e- 
xempel uti imperativus fing. af fkblja, [morja, och 
thylika. Theffa fkrifwa fomlige fmbri, andre» 
fmbrj , och åter andre fmbrg, JklAg, fammaledes 
uti[mbrgning , fkblgd. Men att thet för/ie år o- 
rå tt, år ogonfkenligét af then regel, fom uti § III 
Ikall följa, och fom bewifer, att theffe ordén tS 
få en ftafwelfe mer, ån the böra. Ätt ock thet an­
dre ikrifllttet år orått, dömer jag af Språkets art, 
fom ej tål at j  eller to ftå wid åndan efter confo­
nanter , ån mindre mitt i ordet ibland them. Råt- 
taft Ikrifwes altfå fkblg , jblgffmbrghing, få ffamt 
man ej will efterfölja the gamla, hwilke gofwo 
fig then friheten, att i ett få twifwelaktigt mål, 
alldeles utefluta thenna bokftafwen, iåfom uti Bi­
belen, Gack ocb f a l  alt thet tu éger, och jb l  mig» 

c) Ombytes ock g och k  uti åtlkilliga tilfal- 
len, befynnerligen når the ftå nåft fot t : iåfom u- 

ti jag t ,  ja k t, drag t ,  dr åkt. ManferatC 
hk t l̂e’ f°m winnlågga fig om wårt fpråk, hell- 

8 °c ‘ re fltrifwa på thet förra |Iattet, iåfom thet 
ther nårmaft uttrycker Ordets urfprung. Om 
thetta antages, fom thet billigt kan fke ,■ bord* 
man wara fig lik , och hålla thet Ikriflåttet i all» 
©rd, och therföre fkrifw» Jagt
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tJagt, Celox, navis curforia och venatio, ty  

både komma af jaga fa
M agt, mågtig, fullmagt af må, förmåga f(
ifrrtgr participium af bringa, och få i alla thylika. 
Flygt, flygtig , af flyga u

, af böja, bögd.
S is t, inflgt, ofhrjichtig, fig ta zi fe, fåg.
Slåst, Slagtinge, Slagtfkap af flag 
Drågt, endrågtig , txoedrågt af draga.
Dugt ig af duga 
Tragtti, af åtrå, trågen 
Jntågt af taga.
Wigt, wigtig , af. wåga.
Swigt , fwigta, af fwinga, fwiga.
D r ägt af draga.
Slagt ̂  Jlagta, Jlagtare, af flå, flagen 
Fegt a pugnare af fegd , bellum: thet dock O 

andre wilja leda af itIktw, pugil.
A f thefla och flera andra, ibm anföras kun­

de , falla w åf en del fråmmande för ögonen , A 
h.wadan ock then, fom mindre will wågaj kan 
fkrifwa them alla med Å, oanfedt att gilltigare 
fkål tyckes wara för thetta nu omtalade Ikriffåttet:

7. A tt vocalerné, å , å och ö ingalunda å- 
ro  diphthonger, fom månge hållet fore, utan en- 

 ̂ k le, men af blandadt ljud. Jag be- 
.** I  0,ch,0 wifer thet la wål theraf, att uti them 
-thongcf1' e l mer en bokftafs ljud höres, tå 

likwål uti alla diphthonger bagge lika 
och farfkildt höras ; fåfom ock theraf, att diph­
thonger i alla fpråk åro långe, men thefle fom 
oftaft i verfer finnas korte.

Om uti Swenlka fpråket vocalerne hafwa 
nagoa ftadgad quantitet, år en fråga fom wål e-

gen-



genteligen hör till Profodien, men emedan jag ej 
lätt mig före, att röra wid then ,  will jag hår bi­
foga, hwad jag anmerkt.

Then fom will nårmare gifwa aktning uppä 
wåra Swenfka ord, lårer finna, att

a) A i  enflafiviga' ord, atfkillige åro alltid långe, 
andre alltid korte, men målte delen twetoni- 
ge eller ancipites. Man kan håll merka tnet, 
om man uti någon Svvenlk w ers, thereft en 
lång och en kort ftafwelfe gemenligen folja 
uppå hwarannan, ömfar rum med the enftaf- 
wigä ord , fom ther flå tillhopa: tå man 
Ikall finna, att örat intet lider theräf, att the 
fom förut hörts långe, fedan blifwa fatte i 
thet rum, fom kråfwer en kort ftafwelfe. Jag 
tager til exempel en Fru Brenners vers:

Och att han wid Ert w alhzx ftyrk t^r  //7/thetbåfta 
i hwilken åfwen få be-qwemligen orden kun­
na ombytas, på tbetfa fåttet.

Å tt han wid tutflet har Er Jlyrkt till thet - ~
U ti hwilken the ftafwelferne, fom nyls forut
woro korte, blifwa långe.

b) A f Twaflåfwiga ord åio fomlige verba, och 
andre nornina: verba fimplicia, regula-
ria, om hwilka framdeles i akt tagas fkäll, att 
the alle åro twåftafwige uti infinitivus, haf- 
wa gemenligen then förfta tw etonig, fåfom 
fö ra , fluta, tåga, draga : blifwande lång eller 
k o rt, efter fom biordet eller pnepofitionen 
kråfwer, hwilken förut går. T y  Jättes be eller 

/ o r  wid början af orden, blifwer alltid nåft 
then fifta ftafwelfen lång: t. e. fb r fo ra , f b r r 
taga, bejluta , bedraga: men åter k o r t, om 
någon af the andra förekomma: t. e. 'ä/7/fö'ra, 
öyftaga , fttfluta, m. m. Hwad
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Hwad nomina angår,merke wi, att når ett ord j

får någon tilökning wid andan, åndras thefs r
Quantitet therefter: t. e. fromhet hafwer for- r
fta ftafwelfen lång, och then fenare kort : .
famma quantitet behåller thet, om jag lågger 
notam definiti til, ftoxnheten: men wåxer /
ordet igenom flera ftafwelfer, åndras tonen: \
t. e. from^tenes. .

Orfaken til alt thetta år, attwårt Språks art ! 
will föra alla mångftafwiga ord och låten tili 
jambos eller troehseos, undantagandes att wid 
Hutet ofta en daåylus lemnas. Så noga haf- ' I
wa ock wåre förfåder wånt ofs w id , att j.
akta thenna tonernas wåxelwis fatta ordning, •

-«tt the, for att winna thetta litet, ftundom dra­
get orden tillfamman,och ibland bytt omån- j
deftafwarnas wanllga ton: t. e, the fadc lam- j
i>emy men uti mångftafwiga ord blifwerfam- 
me åndeftafwelfe lang. t. e. tjånarena. i

Man finner therhos af öronljudet, hwilket år 
: wår fåkrafte Profodifice wågwifare, attwårt t

Ipråk ej aktar Latinernes pofition, utan efter j
fcehag och förenåmda omftåndighet, gör ftaf- 
Welfen nu kort, nu åter lång:hwaraf jag me­
nar mig kunna döma, att the Romare fkolat 
haft fwårighet, att i fitt fpråk tota efter wå- 
ra ikaldeqwåden, helft fom uti wårt nå- i
flan alle ord hafwa famma quantitet, fom thet 
ofwer hwilket Ovidius fig få beklagar T jag 
menar Tuticanus, Ex Ponto L.IV. El. XII. i
Om wårt fpråk ftår att twinga efter the Ro- *

mares Profodifka reglor, ar en fråga, öfwer hwil- 
*en jag med mycken farhoga yttrar mig, fedan 3
i* mange therutinnan gjort forfök, och enkanner- 1

ligen
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ligen en hog Herre theraf nyligen upwift ett ftort 
måfterftycke. Alt hwad jag kan-fåga, år attw år 
fkaldekonft efter thetta’lattet får ett twefaldt band 
uppå lig, och utom wårt eget åfweri the fjerran 
aflågfna och'ofkylda Romares oronljud, att råtta 
fig efter, hwilkas Profodi hade fin uprinnelfe u- 
ti folkets öron och talefått, och therifrån leddes 
till böcker, tä theremot wår börjas i boken, och 
therefter råttar fpråket och verferna. A tt ock 
blåtta latinfka Profodiens reglor ej åro tillråckeli- 
ge, att med behag röra wåra Swenfka öron, kan 
hwar och en merka, fom will å fido fåtta ̂ then , 
hwilken wåre öron låra ofs. Huru fkulle låta om 
jag t. e. Ikrefwe

Damon dr effina fd r  uti en blomftrande betesmark^ 
hwilket dock år en riktig hexameter, alldeles ef­
ter Volfii Profodi ?

Men thetta kan intet mer bewifa , ån att fa- 
ken hafwer fina fwårigbeter: för öfriget må then 
erfarenhet, wi hafwe ihånderna, gållamer ån alle 
the M l, fom jag och andre kunna framföra. T het 
låter fig ju göra,* att på latin ikrifwa Leoninifka 
verlar, eller them fom hafwa rimflut ?

§. IL
Diphthonger hafwer wårt Swenlka fpråk nå- 

ftan alldeles fkilt fig w id: wåre förfäder the gam­
le Göter hade några, och wåre nårlkyl- 

D ip inon- fjg  ̂ t]ie forne Tylkarne, ganfta många, 
f f - ;  The ende fom med något fkål kunde på- 
'Vpiik/ fås wara diphthongi, åro ai, e i, oi, hiy 

u i: men jag fer ingen ting, fom hindrar, 
att wi ju kunne Ikrifwa, aj /  nej, pojke , f u j  > 
m. mera.

,. Ill*



§. III.
Om vocaler hafwe, w i therfore then allmän­

na reglan, att uti bwarje ord åro /å mångejlafmel- 
jtcgei om Cer, fbm ther år o vocaler, af hwilken 

vocaler. hufwudfats följande flut dragas 
I . Att man orått fkrifwer t i  enar e , hion, fioll, 

Uns: ty fo m  w i icke hafwa några Diphthon- 
ger i w årt fpråk, följer efter thenna reglan 
nodwåndigt, att lius mäfte uttalas fåfom tw å- 
ftafwigt li-u s , och the ofrige på iamma få tt: 
få fom theffe vocalerne ock lata utifiende, tion­
de , viol, flera andra att förbigå. Rättare fkrif- 
w es therföre tjänare, hjon , fjoll, ljus, hw il- 
ke t man ock fer af them i akt taga», fom föl­
ja någon wifs fkrifart.

IL A tt man ei mindre o rå tt, för att uttrycka 
vocalens längre lju d , fördubblar then 

v°ca,ens i en och famma flafwelfe : t. e. floor,
01 u ’ ins‘ brced, k r iig : hwilke bokftåfwer gö­

ra af thefla orden twånne ftafwelfer, på fam­
ma lått fom uti öordning, infm ide. W ift 
år th e t , att w i borde anfe thet för en för­
mån uti w årt fpråk, om tbefs bokftåfwer lå- 
fom en del af the Grekifka , förmådde u t­
trycka ljudets quantitet, hw ilket man åfwen 
befynnerligen uti förflutna hundradåratalet, 
med i och u började, hwilke fkrefwes ij  och 
tu, når the uttaltes iåfom långe. M en fom 
w i ej hafwe famma låglighet med the öfri- 
ga , måfte w i wål behålla wåra wanliga fmå i 
och u. A tt åter andre welat hjelpa thenna fa- 
kcn med ett widhångdt h, fåfom wahra, fehla 
m. m, år bekant, famt ock a tt thet nu nåftan 
allmänt år aflagdt.



§. IV.
Månge hafwa ock welat intala ofs, att åf- 

w en alldrig fördubbla confonanterna: men i m itt 
ty ck e , år thet ej annat, ån a ttfö r- 

C oniönanterbo- willa låfaren, och betaga bokftåf- 
rafördubblas, w erna theras råtta b ruk , fom år att 

föreftålla ögonen alt thet, fom örat 
bör höra. Når jag therföre, utan att begå 
någon orimlighet , kan låtta låfarens eftertän­
ka , och gifwa honom wid forfta påfeendet 
till kån n a, antingen jag menar wåg eller wågg, 
hat eller h a t t ,  hug eller hugg 5 år o rå tt, att 
lemna honom uti tw ekan och nödw åndighet, 
att med gifsning hjelpa fig fram. U ti hela 
w årt fp råk , år likwål in te t, hwarutinnan w i 
ofs åre mer olike, och hwarom jag hafwer fwå- 
rare, att gifwa någon regla: men att dock något 
må forfökas, will jag börja med följande.

Reg. I. W id andan a f  alla orå bör bokftafwen 
fördubblas, nar ljudet thet J å  krdfiver. t.e. 
wågg, fa ll:  jag kan af cal. defin. wåggen, fa l­
le t , fe att både böra uttryckas.

Anmerk. 1. Jag behöfwer icke hårifrån undan­
taga c ,  k ,  h ,  j ,  q , w ,  x o c h z ,  emedan 
hw ar och en w e t, att theffe aldrig lattas 
dubbelt: the tw å förfte af ett godtycke, och 
emedan c  framför k galler få m ycket, fom 
ett annat k : the fenare dels af fpråkets art, 
och emedan theras ljud alldrig fördubblas, 
dels emedan thet redan år twefaldigt.

2. T å  alle the öfrige confonanterne af the gam­
la blifwet twefaldt fatte, t  e.begabb, brådd, 
pujf, dagg, f a l l ,  tupp, f ta r r , la fs , J å t f ,  
finne w i, att the m ycket fållan w id åndan

af
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af ord fördubblat m och n. Jag gifiar, att 
wåre forne fkrifware tyckt antingen willfamt 
eller oprydliget wara, om få månge like llrek 
fkulle fåttas tillfamman. Om jag ej far will, 
år ock thet orfaken, hwarfore the hellre we- 
lat i thet fallet förbyta theffa bokftåfwerna, 
och för thet ena m eller n flmfwa b eller d, 
eller ock emellan them båda infatta p : t. e. 
kamb, lam^, munrf, nampn. Men jag wet 
intet fkål, hwarfore ej åfwen få wål theffe 
bokftåfwer, fom the öfrige borde lyda utta­
le t, och therföre, kunde fkrifwas grymm , 
tunn, niann, inn, helft fom både ögonfken- * 
fkenligen åro tillftådes uti grymmare, man­
nen, månnifkor, innan o. f. w.

I mediertid fom ögonen ånnu fkulle ftötas 
af att fe, få wål ofwannåmda, fom han, then, 
kan, wän, an, kom, rum med dubbla ånde- 
bokfiåfwer, måfte wål then, fom ej will wa­
ra nygirig, fira en gammal wana.

3. Under then allmånna reglan bör åfwenwål 
a tt, e tt, till, upp föras: jag hafwer afen we- 
dertagen wana hårom waret i tw ekan, helft 
fom jag mente till och upp ej kunna fkrifwas 
med dubbla confonanter, om the ej fkulle få 
tredubbla,når ett ord lågges till, fom börjas 
af famma bokftaf, t. e. tillåta, upplåcka (af 
jplåcka ) men fom man rått fkrifwer fjoll och 
fjollig (tå.fjoU-lik) ett och ettufen, fåhin-

- drar intet, att jag ju åfwen uti theffa kan föl­
ja allmånna reglan, och utfluta en bokftaf, når 
famme eller en nårfkyldt föl jer: t- e.prydt, fbdt.

4. Åndebokftafwen fördubblas ej utan för en 
vocal: hwadan oefi fkrifwes ivmd fverfus)

fåneä

m 1 Ä  EBBTO



. fm ä  (miffusj, ehuru analogien krafde tu d. 
åfwen fom ett enkelt uti wand faffuefaAus).

5* ett ord ökes igenom en åndeftafwelfes 
eller annat ords fammanfogande, behåller thet 
likwålc fin fördubblade bokftaf, t. e. fkalha- 
ta, fnallhet.

Reg.  ̂ II. Nar en eller flere ccnfonantev fhlla , 
[attes then förre en fam, ehuru ljudet höres 
dubbelt, och thet fa to al mitt uti orden, (om 
ivid theras Jlut. t. e. fa lt, f lg t , lyfta.

Anm. L Orfaken hårtill år, att fom ljudet wid 
confonanters möten ar hårdare, uttrycke wi 
then förra flarkt, på thet then måtte höras 
jemt med then fenare, hwadan fker, att han 
gemenligen låterfåfom dubbel: t. e. h a t/l ivat-. 
(ka horas fom hade the tu t, kwilke doch up- 
rinna af hat, wat: men fom thet följande Iju- 
det ar hårdare, må/le man höja låtetpå t ,  att 
thet ma höras jemt med the fenare. jag haf- 
wer merkt thetta i wårt fpråk allmånt Pkc, 
undantagandes nar then fifta confonantenlåg­
ges till en ftafwelfe, hwilken förut fåfomlång 
uttalas: eller tå then fammandragenår aftwån- 
ne ftafwelfer. t. e. tå w flt {pondus') fördub­
blar ljudet af g , höres thet enkelt uti witpl 
(agile, commodum) afmafculinum tu/g. Sam­
maledes år uti halt (lubricum) ett helt annat l jud 
an. i halt ( claudus)  hwilket w i uttale rned 
dubbelt \ 1. Skulle någon tycka, att the fenare 
borde fkrifwas med dubbel bokftaf, får han 
af mig ingen widare genfågelfe , ån att re- 
glan tå rubbas, och han, om en likhet bfifi- 
wa ikall, åfwen förbindes att Ikrifwa, mall t, 
[alltt 0. f. w. Men att kallt och allt (hw il­

ket
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ket fenare doch bruket ej wål erkånnerj rät­
tare ikrifwes fåfom nu ^kedt kommer ther- 
af, att mafculinum hafwer twånne 1: hwilket 
af hwad fom nu följer, widare lårer beftyr- 
kas. Jag fade, att the ord, fom fammanfatte 
åro af twånne flafwelfer, hafwa lika befkal- 
fenhet, t. e. fö r t  ald i ftållet för förtalad. 
fpard for [parad. Når in till theffa komma 
åtlkillige fom lyktas på n : t. e. barn, garn, 
torn , m. m.

2. Oanfedt en annan eonfonant följer för­
dubblas doch tben förutgående , om fördub­
blingen ligger uti fjelfwa ftamordet: t. e. 
be/kyllä Ikrifwes rått, emedan bokftåfwerne 
finnas uti befkylla, och imperativo be[kyll, 
hwilke theremot ej finnas uti fk y la , ellei 
thefs imper. [kyl y hwadan o ck  theraf heter 
fkyld. Således fkrifwer jag gafflar i ftöd at 
ftamordet gaffel, t11611 g f f a r , emedan allenalt 
ett f  finnes uti gafwel. Af fammaorfak iknt- 
wer jag neattnet af watten, men ivitnet af 
weta. Härifrån undantagas ord, ther twån­
ne confonanter följa tben bokftafwen, fom 
fördubblas borde. t. e. lagdt.

§. V.
Innan jag nårmare Ikrider till bokftåfwerna 

uti fynnerhet, år nödigt att förrut med få 
ord till grund lågga några allmänna re- 

U p p å  hwad p]or ? forn tiH råttefnören och wågle- 
grund ra tt t . | n a  kunna? hwilke åro i. Ordens
bår "itTdja Uttal. 2. Theras urfprung få i wårt e- 

iis , get fpråk, fom, når the främmande åro,
uti
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S om  u tta let är 
lä  bö ra  och 
bokftåfW cme

w ara.

uti andras. 3. Språkets art och jemférande med 
andra otwiftiga mål. 4. W edertaget bruk. 5 En 
aktande Ikilnad emellan ord, fom hafwa lika ljud, 
men olika bemerkelfe.

§. VI.
A tt uttalet framför någon annan omMndig- 

het bör i akt tagas, år en fak, fom icke kan dra­
gas i twifwel. T y  fåfom orden åro 
en afbild af wåra tankar; Så åro bok- 
ftåfwerne aibilder af orden: ju när­
mare altiå målningen liknar thet hori 
fkall föreftålla , thefs båttre gör hon 

im  tjanflj och therföre hafwer thenna fatfen 
fin riktiga grund, att hzvad orat hor e r , hörock 
ögat fe. Alen fom wi dock uti wårt dagliga tal 
ofta gifwa ofs en frihet, fom icke få wål wili an- 
flå , att i fkrifwandej framwifa; kan uttalet icke 
utan warfamhet följas. Således Ikickar fig ej, att 
iRxihva jo m fru , mej y dej, owalig, "ån min­
dre nanflin, ger.

§. VII.
A tt ordens urfprung under Ikrifwandet åfwen 

bör i akt tagas, hafwer jag i förra Kapitlet § III. gif- 
Ordensurfprun, ^ e t  att förftå: till öfwerflöd will 
bör i akt tagas, Jag ånnu beftyrka thet med några 

exempel:
Oomgangelig fkrifwes dagligen, men bör he­

ta oundgangelig, ty  ordet kommer af undgå , 
och betyder thet fom icke undgås kan. Omgå 
hafwer en helt annan betydelfe. Enka bör Ikrif- 
was med e utaf en , åfwen fom enfam. Så bör 
jag ock fkrifwa annama, och ej anamma, eller 
marna, utaf an och nam afT  yfkan annehmen: herr lig t 
herrjka med e , fåfom hafwande. fitt urfprung af 
Jriene. Om



Om the Irp frSmmande, eller af nårlkylda 
utlåndfka ord kunna få någon fåker uplysning t 
bor thet åfwen i akt tagas. T . e. jag fkrifw er, 
erinra och ej er binär a, emedan iT  yflcan låges erin- 
nern, inne werden: fammaledes: pligt med g, hwil- 
ken bokftaf ock finnes både uti thét latinfka or-, 
det, fom i medio eevo brukades, p kg  are, ochfran-* 
föiha pleger famt Hollåndfka pligt. Se W achteri 
GlofTarium in Pflegen. A tt dock hårwid bör fke 
förftåndig urfkillning, behöfwer jag ej nåtnna, 
emedan hwarjehanda folkflag bryta orden och 
fkrifarten efter fina talefått, fifom ock Tyfkar- 
ne fkrifwa thet fiflnåmda ordet med ch, pfiicht» 

Åro orden alldeles främmande, böre wi 
annorftådes ifrån håmta 13 wål theras betydning 
fom Ikrifningsfått: Wilåre tå, att w i orått ikrif- 
w e Are hiat or , ammamenfis, ångfiridare. m. m.

En allmånn» och wid flera ån thetta tilfållet 
nödig warning år dock, att ej föra wåld på o- 
gonen igenom owanlig Ikrifart, ftödd uppå ords 
widt ifrån ledda uprinnelfe. t. e. bätfl fuperl. af 
göd, Snidkarl för fnickare, rakerfluga för Säkri- 
ftia: Sidjkon, för fyfkon. m. m.

§. VIIL
T hen wiflafte wågledaren år otwifwelakte- 

ligen fpråkets art och jemlika andre Ikriflitt t. e.
om jag twiflar antingen opiniö råt- 

Andre otwiibgc tare f]a ifVyes taneke eller tancka, fin-
bora letnnforas» n e r  m i g  l å t t d i g e n   ̂ t h e r  ^  p å -

minner m ig, att alle the nomina, fom lyktas på 
a uti fmg. num. hafwa or uti plurali t. e. weka, 
o r , piga, or (ida, o r: men åter the fom åndas 
på e hafwa alltid ar: t. e. hare , <itr fparre, a r , 
orre, ar. o. f.. w.
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§> IX.
Som u-ana och wedertaget bruk, mer ån alt 

annat, gella uti theras finnen, fom ej wilja el-
allmän wana Ier kunna wåSa 5 må then wara 
anfcs fom lag. wifs uppå, att ganfka fnart blifwa öf- 

werröftad, fom driftar fig att qwåk 
ja tbem. Uti fårfkilda och iållfyntare ord 
kan wål nå^on ting medgifwas, men rorer 
thet en allmannare regel, lårer ingen, eller åt-, 
minftone ganfka få, fom ftadgat fin fkrifart, en 
annan till wiljes åndra then, utan fnarare alltid 
finna något Ikål, att Ikydda fig med, och gil­
la , thet han funnet. I anledning håraf fkrifwer 
jag /w  tillfamman, uti 3fiver, rifwct, ehuru jag 
fa wål fom alle andre kunna fe, att etthera w eller 
f  ther åro öfwerflodige: fammaledes ock h fram­
för w uti åtlkilliga ord, hwilket i förra tider, få- 
fom ånnu wb i Engelfkan, hörts, men nu mera i 
the flefta landlkap under talande utelemnas: t. e. 
hvvalf, hwila.

Men att binda fig wid någon fårlkilds forif- 
ärt, kan jag ej tillftyrka. W år Swenlka Bibel 

afbildar thet talefått, fom i K. Guftafs
fkriffittcu tid wa.r bruk,iget •’ men fom tiden hår- 

wid gjort någon åndring; åre wi nu 
ej mer bundne att råtta ofs efter then tidens bruk, 
ån them ålåg, att taga k. Kriftoffers lagbok eller 
någon annan famåldrig bok till eftetfyn. Thertill 
kommer, att fkriffåttet uti wår Swenfka Bibel ej 
alltid år fig likt, hwilket åfwen Sal. B. Svedberg 
anmerkt.

Om någon bok hos ofs med fog till mönfter 
kunde föreläggas, wore thet wiflerligen wår nya 
lagbok, wid hwilken få till faken, fo© ordalat-
i,. 0 fet
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tet ftörre flit år anwånd, ån wid någon bök, forn
Igenom tryck år utkommen. Om wi therföre fin­
ge befallning, attthen fkulle blifwa ofs ett råtte- 
fnöre iör wårt fkriffått, fom then år för wårlef- 
nad , Ikulle jag med glådje wara then förfte, fom 
fig therefter rättade.

§ •  x .

A tt åndra the reg lor, fom allmånne wara 
borde, för att göra någon fkillnad emellan lika
O m  fkillnad c- ° r d ’1 M U e r
m eilau Jika bruk : ia mycket mer iom ois andocK
lydande ord. omögeliget år , att hindra, th e t, ju
fiere ord af olika betydelfe måtte med lika bok- 
ftåfwer beteknas. Men når andre, af the ofwan- 
rörde ikålen gifwa thet otwunget wid handen, 
bor thet i akt tagas: t. e. U ti nya lagboken an- 
merkes, att

W erk år opus, men wdrh dolor: af ordens ur- 
fprung kan jag wifa grunden ther till.

Fordra bor fkrifwas med r, tå thet betyder fråm ja: 
fåfom af om bmfa, af uppypp^,o.f.w. kommer 
åfwen fordra z ifh r . t. e. fordra ens fak , el­
ler befordra. Men når thet betyder antin­
gen i. krdfwa  eller 2. gifw a foder eller 3. 

fa tta  underfoder, bör thet wara utan r. 
W achter i fitt Glofiarum påminner, att åf­
w en D. Luther i fin öfweriåttning i akt ta­
get thenna ikilnaden.

JVerd år hofpes, wer/d mundus och wdrd dignus: 
thet- förfta bewifer jag af nårikyldta fpråk , 
thét andra af thefs urfprung : thet fidfte år 
ju fårrått, fom nigot af the förra.

Od?



Oct M jes  från ocÅ på thet att ^
förre betyder Tylkarnes ^ ,  öch thet fenare
f  KA  ̂ yr b°ktryckare', Ignatius Meu- 
rer börmde efter Columbi beråttelfe, att eö- 
ra then lltilnaden , och hafwer fått allmän ef- 
terrolgd, oanfedt ch annars år alldeles aflagdt.

Eller efter <y och icke år i nyligare tider myc­
ket i bruk kommet, tå man tiUförene 
ikret fom man ock allmänt talar, ej heller . 
icke heller: man hafwer till orfak gifwetthet 
ftbeU er år potius, hwarmed thetta ej bör 
förblandas. Och ehuruwål jag med många 
fiera låtet affpifa mig med thet Ikålet, dock, 
nar man fer nårmare efter, finner m an,att 
thenna betydningen werkeligen hafwer mer 
gemenfkap med potius ån au t. Man kan 
baft merka thet I. når theffe orden delas • ic­
ke hafwer jag hbrt thet heller: jag  wet thet 
eiytckefragar jag efter thet heller: uti hwil- 
ka rum eller obeqwåmt fkulle fåttas. II. A tt 
thetta år en comparativusfynes ögonfkiniigen 
af fuperl. fm ad helfly hwilken fom helfl. III 
kamma beftyrkes af andra Europeifka fpråk’ 
ther comparativus uti en flik betydning plå’ 
gar fåttas, fåfom uti Franföfkan non plus. 
andra att förbigå. ’

Andteligen år tandem af anda, men enteligen 
ett am atque etiam: orfaken gifwer M. Grå­
berg uti fin Orthogr. Suec. p. 9.

Kund år teres , men rumb eller rum betyder 
fpatiofus hwaraf åt rymd planities, seouor 
rumbolandy flåtlahd. ’

C
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Ty å r  quoniam, men t&y cafus obliqiius af 
then;, thef.

o-r : . §■ XI.
A f Invad,.fom förr år* ohirördt, wil! altfå 

följa,att åfwenfom man bör låth ögat fe , alt thet, 
fom önde.r?taia.ndret , få bör pck 

Ihge onödige : ihf^: fes v  th'et icke Örat hör er: Tå- 
bo^ ä5r" :bo'; jecles ar ej rå tt, ; a tf  fh^ifwa liggi a  ̂
^  y ^ ' V iiggja, tånkja, fttfb,. m. m. emedan 
örden efter: fpråkets art-uttalas ligga, /no. o. f, w. • 
thei förre år ett landfkapsmal eller dialeél.
‘ k Någfe prd åro i^ock, uti hwilka^ thenne an- 
delfen år wedertagen t.,e. ivådja, ftåd/a, rodja, 
6 th  ilerå : ! andre Kafwa them bada t.:e. bedja haf- 
vöer uti praef. beder y befittja hafwer therfamma- 
åådes be/utei'. i. ■

|  X II. \
Sedan jag nu g ifw et en allmånnare anledning

til{ Råttikrifning, will jag m er-i fynnerhet gå 
bokftåfwerna\ igenom, och tillfe, hwäd wid hwar- 
je af them år, aft merka.

v A. Såfom thenne bokflafwcn år till ljudet 
élarligen fkild ifrån the öffiga', få hafwer : then

u  ̂_  .........................   ̂ , flår
n A v lrv erb ä , fbih n ö m in å ^ ^  famma' kråfwa,
och egenteligeh, ’ ‘ .

>' .U-, Arwi nom ‘lå VuniÄ,
..... • i.H uru fom cafusobliqyi/titirdefininsför« 

'  byta e uti a. t  e. mångö tro alt för fnart, 
l/r /  n  hwad
KS ' ‘ - ■
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; be(vdeihe  * ''! * * *  * W »
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. Ä Ä Ä  v " 'or W t e l .
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Aff ö b(5r ^rifw as uti a lfa  Werfonis nrU 
r  " e ‘ i a&>’ t u ’ han  be-

^ e V w ® - - - Û ^ P e r a t2 f Perf. fing. 
;riga

■ jugationen . - °  “ t m ‘ne“  “M ra  c o a -

■ 3 - O m  m an u ti fam m anfatta ord  h n r firn

. finner wedermålcn: t. e ä r ^ W f  A " *  

anfördt.°mmei' fpm * the" VBIide f  år

s^2S£?S3E4;
l « p  th e .

bM nanm ofta uttälås fåfoni 'eft K
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En' oftadighet år ock , når wi fkrifwe cäpitel> 
carbunkelj carbin, men tillika ka lk , krona, krita. 
åfwen kammare, och therjemte Cammanverk, 
Cammarrad o. f. w. Större fwårighet moter, nar 
ljudet ej tillåter wårt k ,  t e .  cirkel, a tron , ce- 
der,i hwilket fall mer driftigt, ån oratt w ore, att 
ikrifwa f ir k e l , fitron, Jeder.

Når c Tåttes framför k ,  anfer man thet ej 
annorlunda ån en abbreviation, af hwilken man 

' få wål under fkrifwande, fom tryckande welat 
betiåna fig , att therwid befpara a n t i n g e n  rum el­
ler möda: ty  annars kråfwer fpråket få eWal 1 
förra fom fenare rummet k ,  hwilket man atwen 
finner uti the åldre fkrifter wsra brukadt. Men 

, fom thetta nu få allmånt år wedertaget, åbero­
par jag mig, hwad fom uti then nionde på­
mint år.

D. A f nåftföljande Kapitel, och ther före­
kommande paradigma participiorum och adjedb- 
vorum kan inhemtas, huru fom participia paihva 
uti förfta och andra conjugationen, af hwilka the 
förras mafciilina alltid, och the fenares ofta andas 
Vz d ,  behålla thet famma uti genere neptro: t. e. 
thet budet, fom till mig blef affardatf? eller ilndt: 
men att thet ej bör Ikrifwas, når thet år fupi- 
num , och fogas ihop med perfejjum eller plus- 
quamp. aftiv. t. e. jag hafwer affårdaf bud, Gud 
hafwer Ikapaf: hwarifrån dock the verba bpra 
undantagas ? foni hafwa d uti fig 11 e. bedt 5 tvudt. 
Om adjeaivis merkes likaledes, att når the åndas 
på d, behålles thet uti neutris: t. e.godt, gladt.

Om
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Om man råttare fkrifwer den eller then, du 

éller tu , kan widlöftigare fes uti en lård Herr 
Affeffor Biörners utgången Ikrift. The fom fkrif- 
wa d, hafwa ettfkål mer på lin fida, ån jag och 
andre, fom bruka //>, jagm ener, att uttaletther- 
med nårmare uttryekes, o ch w i, wid thet förra, 
undgå ett onödigt fom uti andra ord bortka- ' 
ftas. Jag will therföre,hellre råda till, att fkrifwa 
theifa orden med d, oanfedt jag fjelf blifwer wid 
en gammal wana , then jag wål råttade , om 
ther låge mer magt uppå, och jag ej fruktade, att 
owetandes ofta förfe mig emot then regla , jag 
will lemna, att altid wara % lik ,  hwilket fhera 
fåttet man antager.

E far ljus af thet, fom om bokftafwen A 
fagdt a r , och framdeles widare fkall utföras. Jag 
lågger thertill några anmerkningar.

i. A tt e fåttes framför åtfkilliga adverbia 
och pronomina , men utaf olika grund, 
hwilket under Ikrifwandet bör i akt tagas. 
T y  <2) flår thet ofta för willjudet fkull i 
början af meningar, och tå en confonant går 
nåfl förut: thetta hafwa the gamle i akt ta­
get wid mot, emot, mellan, emellan, ftun- 
dom förbytande thetta e uti i  t. e. f r d , ifra . 
b) Betyder e framför flika ord thet famma 
fom the Romares cunque, eller wårt fom  
belfl t. e. huru år quomodo, ehuru quomo- 
docunque: nar, quando, enår quandocunque, 
ho quis, eho quicunque, hivar t , quo, ehwart, 
quocunque: o. a. f; c) A f then betydnin-

gen ,
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gen, fom f , cl och Ros the gamla Rade,
att tliet bemerkte perpetuitatem,hwadan thet 
ordafåttet och ^ kommet, år ock Ikedt, 
att f undertiden beteknar thet farnma, fom 
lemppp. . $aledes finner man i åldre flirifter 
medqn för donec, men emedan f(3r femper do- 
nec: t. e. man laxer emedan man le fmer. T het 
famrna finnes uti eivårdelig, hwjlket fordom 

f ?: f  och warfly elfe veldurave.

 ̂ the adjecfiva och. pajticipia, fom
andas på az b^chälla c uti neutris och fupinis: 
tagen , et ̂  tragen, e t , jag b qfmer fu n n e t, ej 

funn it. I forra tider hafwer wål w ai^t brut 
keliget, att hår iåtta ?, åfwen fåfom i tt  af 
en unusj Och opi.t af btjei? \ men fom thetfa 
ftrider emot analogien af fpråket, bör thet 
ej heller tjåna ofs till efterfyn.

3. A tt e och a ofta fig emellan förbytas, 
ar bekant: tå thenne: fenare bokffafwen fö­
rekommer , fkall jag widare therom ytra 
mina tankar. -

4. A tt e ofta för haftigare uttal fkull bort- 
Jemnas, fåfom uti tekn, ivapn, hwilket hos 
the gamla Göter ån mer brukades.

F , hafvrer wid början af,en flafwelfe helt 
annat ljud, ån tå thet finnes uti eller wid thefs 
alut. I thet* forra rummet -.béjiå.iier thet fitt na- 
turliga late, inén uti thet fenare Ijpder thet of- 
taft fåiom ett tu-'har therföré thenne bokflafwen 
»orekom mitt uti enkla .ord, hafwa wåre förfå-

* der



dér igenom ett tillagdt w welat förekomma tliét 
fel, iom af okunnoga i thet målet begås kunde. 
A tt ingen t e. måtte låfa ha-fa, ro-fa, wille the 
inlätta ett iv , fom fiåller låfaren uti hödwåndig- 
be t, att uttala thet fåfom fkrif-a, rof-a, t a / ,  
l afom  ̂ fatt tvid åndan af fin ftafwelfe, behäiier 
thet Jate, fom forbemalt år. Och fom famme 
Jkal nu för tiden åfwen få wål kan gella, fom 
for tuhundrade år fedan f  tå thetta^foriffåttet 
forft aiimanneligare antogs, kan man thet be­
nalla. Jemför p. 31.

Emedan mänge, faftån kan ibe onödigt,bru­
kade , att med ett fkiljetekn föndra the-ord , 
fom woro fa mman fatte af flera , hafwer ock 
fkedt, att, fafom uti them en flik willa e f war 
att befrukta, /  enfamt forifwes. t. e. rt/ftåker, 
kaf-oriu ' \

Anm. A tt Helhvete och Pulvoer ej bö­
ra ikrifwas med / ,  wifer ordens..urfprung: 
fammaiedes bör ock åwnityr kalla thet bort, 
fåfom kommande af franika ordet avanture.

G. Huru thenne boklfafwen fldftar rriéd j .  
år tillförene p. ig  anmerkt. I ftålleé för Ä:;haf­
w er thet ock, befynneidigen under Danfka re­
geringen, ofta bliiwet fatt, och behålles ånnu , v 
jag wet ej huru wål, uti ordet Svoeri^e.

H  bör alldrig Ikrifwas, ther thet icke hö­
res, till följe af thet, fom förrut p. 24, 31 och 
34 anfördtår: en gammal wana Ikyddar thet u ti: 
theu cum derivatis, fåfom tbesUker^ d y  och

medels 1
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inedels, thet dock efter fpråkets analogi borde Ikrif- 
was t  hy medels, fäfom ock fimplex medels.

A^nm. Emedan fom h framför w  och j  u- 
ti mänga ord fordom hörts, och ånnu i åt­
skilliga Swea rikes landlkap uttalas behålle 
Wi thet, efter fom p. 3 1 fagdt å r : t. e. hjord, 
hvad hwi, hwafs, hwilke alle haft helt an­
nat läte ån , jord terra och gjord factus el­
ler cmgulum, wad, vadum, fponfio, wi 
nos, wafs juncus.

Till att uttrycka then fkillnaden, fom war 
emellan Grekernas * och £ ,  t  och S : haf- 
w e wi för fed, att utmerkathe fenare med

l  ’ 0̂1I1 w * oc^ u(;i främmande ord 
behåile thet utlandfka ph f ö r /  Huru nö­
digt altfammans år, frågas nu förgåfwes, fe­
dan thet fatt få gammal håfd: men thet tör 
jag fåga , att wi gåförlångt, når wi flmf- 

we wåra forfadersnamn med tb , endaft ef­
ter trammande behagat gå ofs före med thet 
exemplet, och fkrifwa Got hos. Get has, tå 
Iikwal wi fom åre inhemfke, och böre ega 
högfta ordet icke finne något fkål, till att 
infatta h uti Gåter.

IkSl fn J vocale för thet
S e  S T  1 ,jA ^  ar. anfötrdt- Om thet bör
S i  fn g °a  ’ r   ̂ e,Ier $ fölia > år en
fw fic  T i mew rnyckeLn plågar be-
Im e in  Ä Y r r rthetförek0^ et onödigt, 
S r ?  ? f £ ramf0r omrörda vocaler natur- 
bgen hafwer thetta lenare ljudet med fig , wa-

rande



rande meft i alla Europeifka fpråk brukelmet att 
oftanåmoe bokftåfwer framför famma vocaler få 
ett antingen lindrigare eller ock gällare liud få 
fom uti Italienlkan, Franlkan, E fg S a n  m m 
Jagm erker ock, att når en Ikrifw frgjenom, é jet 
M nad  annanp o;«’ ^ } ^  wål ögonen någon 
före allt tW  « t" ^ an ei  uttryck er: om ther- 
lenmas föl ^  f°m Utan faknad kan
ombTras. J ’ J Uti theffa faIlen kan

nH d<̂ rner ock > att tå wanliget år , att
wnre r n r 6 vocum.af a bh fw e ra ,  och af o, S; 
j  t e 1  ’ y , 1 thetta målet wilja intrånga

4 ’ . n*s A / (kamma, rfkam ,k(m -Z Jl T™ af ^ « konimer af
fammaledes blifwer af AöcA,

ÅjÅ.att förbigå fråmmande ord, fåfom

t  A Ä r n£ .s ltamord’ «"*>
befynnej% en  grundar min

wa etl ? ?  r  ^  ° Ch A IiaturligeO haf-wa ett / mellan fig och föromrörda vocaler; 13

bör n n l ejrannat’ ^  ’ 3tt ett faI1 Nerifrån
im gaS’ - j3* nf mligen famme bokftåfwer

f ta fw e lf r r 1̂ W l. f r  3f ° rd ’ eller 1 11(13113 •ni- ’ lcke kafwa tonum t. e. fa rlig ,
m lldigea och thylike andre: theraf finne w i^a tt 

u.tta1^  helt annorlunda, når thet betyder fieri,
i l  t  • ? r  Uti ond^ u l I  O. a. f!
Jag nekar ej thetta men tilllkrifwer w årt uttals-
laft orfaken thertill, hwilket å r , att i thylika
m ål, och ta tonus år i föregående ftafwelfe , föra
alla confonanterna till then vocal, fom förut flår:



t. e. w i tiftale orden på thetta fåttet, far-lig-e, 
la tfk-e-fu ll, vuiU-e-ljg-en: att altiå g
och k  uti thefia. och iika ord ej bindas rned vo~ 
calen tilifanrman , och anrnerkningen wid theras 
ljud foljakteligen blifw.er allrnån.

K fkiftar i början af örd rned T;: t- c. Kader 
och Tjäder, Kelcke och Tjelke. Råtfare ikrifwer 
ftgjkåle af k a ll, och få i andra, ther ordens ur- 
fjrrting år then båfte wtgvvifaren.

51 • -Ni uti päradigma verborurri finnes anteknadt, 
aft mangaftådes, befynneriigen uti nya lagboken, 
n fåttes w id flutet. at the yerba, fom ftå .uti pl. 
imperat. t. e. gbren, tagen: till ikilnad ifrån fm- . 
gul. gorc, tage.

En ogrundad fed, att framför ,7, vos, fatta ett
h , fn n e  w i af många följas; jag.tror att then 
famfna upkornTnet theräf, att ett n går nåft förut 
i verbis, tå the fråg-eller befalImngswis fätte warda 
t. e. weten .f., refen .7- Olårdé hafwa tå m ent? 
att famme n hörer till pronomen. ■

O wéxläf1 oftä rum och låte med d, hwar- 
9m framdeles méra

V bör ej flrrifwas, ther thet ej höres: t. e. 
ijampn, bnmpn. ....
•; ’ Qg hah.yer ej hödwundigheten, utan fråm- 
fiiandes godtycke ihfört, och bfukät framfor w y • 
hwareft doch A afwen få wål i åttas kunde, om 
fhan wille w afä. Öfvverflödigt nitifk om Swehlka 
Språkets renhet. Min tancka hafwer jag ytrat 
1 nionde



3 °  C ,  4?-

 ̂ S wirl thenna bokflafv/en will fag alienaft
pammna, att en öwifshet hos m ånga'år, antin­
gen tie n  bor M  wid åndam af participia activa 
eJler ej; om man rättare fåger talande eller ta- 
Igmiex om thet ene år fmgqlare och thet an-
dre pkirale, om thet ene ftär för én vob ifoch
thet andre for erf conforiant. hn. m. Min me* 
ning ar, att thet förre hos ofs Sr particinium, 
och diet lenare gerundium, t. e! Han kom ri- 
dandes : Han fade thet pratandes : Sä till fä -  
Mndes: Thet faedde o f  orwarandes: Han kom' 
ftjalnndes pa mig: ‘ Thet är t i l l  mrrkandcs :

Men uti partiqipio heter thet,  en rykande 
tveka, en talande tunga , trängande m d: Han 
lag honom filtandes pa en fiol, år, vidit eum fe- 
dendo &c. men han jag  honom flitande pä en flol, 
ar vid;t eum fedentem in fella: Genetivus par* 
ticipiorum hafwer ock famma s:  t. e. en rcfan- 
des, proficifcentis.

a r  ^  ^/cxh's med d , t. e. jag hant af lända- , 
i nallet for jag band, bekant för bckaucl^ eller 
behand.
f . A tt T  behåller d^ fram för hg uti adje&i- 
vis ^och Participiis paflivo år tillförerie wordet 
fagdt: jag lägger allenaft till, att thetta ej bör dra­
gas till ändra ord, ån thc fom kråfwa båda bok- 
ffafwerna: hwadan jag dömer, att man rättare 
fkrifwer, hanäiverk, landbruk, landbo, landmå- 
ta re , o, f. a.

V och W  åro en och famma bok/taf, men 
fom Mtås på'olikt fått, fom vvi ock i Swen- 
{l:an gemeriligen fkrifvue ett 7P, hwilket liknar*
b:r.v.. thet
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thet dubbla. W årt fpråk gor nu fårtiden in­
gen (kilnad uppå them, icke heller behöfwer: 
men thet fer man att hos the gamla w blifwet 
fatt för vu t. e. hawm, för havum m. m.

För hwad orfak wi fkole bruka ett flutet v wid 
början af ord, w e tja g e j, utom thet att man för 
200 år fedan begynte, att införa thenna feden, 
utan twifwel efter ett åfwen uti Latinlka fp ra­
ket then tiden antaget bruk, att alldrig flcrifwa 
ett öpet u i början af ord, hwadan man fer , 
att uti the tå tryckta böcker flår vbertqs, vua.

X år ifrå Latinen infördt, och af wåra för­
fäder brukadt iafom en abbreviation för gs el­
ler A/, hwadan the ock ofta fkrefwo, lax för 
lags, rix  för riks, rixdaler, får riksdaler. W i 
häfwe behållet thet fa wål uti främmande ord, 
t. e. atfel, y xa , fil om ock inhemfka t. e. oxe, 
tuåxla , wåxa: i hwilka båda dock åfwen få wål 
ks  eller gs Ikrifwas kunde, fom uti wigfel, blyg fel.

Z år ej mindre onödigt, men finnes dock 
uti z ira , Canzli och therifrån afftarnmande ord. 
men uti dans, krans, fedel, fijjra år thet med 
fkål bortlagdt.

Å hafwer ett åtfkildt ljud ifrån e, men man 
finner, att the likwål ofta fåttas för hwarandra: 
når hwarje bör brukas, kan jag få mycket min­
dre med någon fåkerhet låra, fom bruk och ut­
tal hår wid åro få ganfka både fkiljaktige och 
ofladige: fåledes fkrifwer man hår med å och 
iher med e, men med e, och wån med å o. f. w.

Hwad i
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Hwad få wål Sal. Bifkop Suedberg, fom an­
dre hår om handlat, år mig bekant, men jag 
icke thefs mindre lemnad uti famma willrådig- 
he t fom forr: wål w ore dock, om något w ift 
härwid ftadgadt blefw e, och thertill kunde gif- 
was fåkrare anledning.

T h e t tyckes mig dock Ikåligt w ara, att the 
o rd , fom hafwa ett rent e eller i uti fin ftam , el­
ler nårfkyldta ord, behålla thet uti alla telningar­
n a , och att man altfå Ikrifwer ren fa af ren , fie -  
f te  af flere, mefte af m er, thenne af th e , hemta af 
hem , preft af rp r f ivT tp i .  Men att åter a brukas 
thereft a eller a  år uti ftam ordet: t. e. händer af 
hand, männifka af m an, flänger af ftång, gärde 
af gård, ämbete af ambot»

Jag medgifwer dockgerna, att thenna enda 
anmerkningen hw arken gör dllfyllelt i alla o rd , 
eller håfwer all fwårighet: ofta år man ock wid 
fjelfwa ftamordet uti tw ekan , med hwad bokftaf 
thet råtteligaft fkrifwes. t. e. EngeUand Ikrifwer 
jag råttare med E , om jag följer thet landets e- 
gen Ikrifart, men blifwer jag wid then Latinfka, 
måfte jag Ikrifwa thet med Å.

T hes utom blifwer fw årt,a tt faftftålla then­
na reglan, hw ilkettå  förft fke kan, når man för- 
ftår alla the fpråk, fom med w årt hafwer någon 
gemenlkap, och afgjort hwad ftridigheter, hårin­
under kunna förekomma. T . e. Ikrifwer jag rå t- 
.tare pänning eller penning ? thet förra låra the på* 
ftå, fom leda thet af panna, (Mom  K eder, de Num- 
mo Odini p. 63. eller t f  päna, utflå, in lamellas 

■ exten-



■extendere fom sfiftre,i  'élJer -af- p f i ,  fom f e r k e -  
Todms an, Spec. Anriqd.” réi Monet. Dsn. n jh 
•men the ater fom tro thet h a f^ a: ffn uprinnelfe åf 
pctm M  lafom Stiernhök dé J. S. V. L i c fort 
eller af forn, på gammalEhgelflta betyrier huf- 
wud och pnmoq capitatus, fadane fom the gam. 
las penningar gejmenligcni woro ., låra påftå, att 
tbet rattare .ftnffoes med 6>. Och få i månaa 
liera. :

. Jag ,wet therföre- intet, bättre, råd , ån thet 
alle folja , jag menarb att flv-rif\ya fom ofs före- 
komrner, forwjiiad?, att.,th.eh pfs tadjar, ej haf- 
w er fäkrare grund, ån wi. ,

, Naturligt och' cnfaldigaft foore^ att fkrifova e 
nar thet latct höres, och tw årt orh d når thet 
JjudeL fpi-ekomnjer: få !iaf\Ve..\våreiörfådpr gjort 
hwilke' Ihréfwe, d/!dry aut, mad, eu m ,  bärg* 
mons, fivard.y énfe,. men nu höter thet ögonen,
1 atom oita lanningar • hånder.

Jag menar mig icke fara vvill, om jag tio r ,  
att ail^thenna oredan kommer ifrå wåra fbrnä 
Laremallare, hwilke fom thé antingen ■wore T y - 
Ikar, eller ock hade hud‘erkt i1 Tyikland, låmpa=-

m 6» ^  ‘'t""» *̂ >f*-s;-̂ Jretu^ria^, att tner
ikull.e likna, Ende,jlttnéh, engel, fchrpurdig: fam- 

. markef ,uti pjfilfä, h k l t ^  herre ybjer-
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tare  Ikrefwes thedan, af fåforh 
o f  ivan , af app, J flård, haft. o. a. f.

En del ord fl<rifwas ock nu-itied e ittaf garrti 
mal w ana, och emedan the" fordom få ,blifwet 
uttalade: t, e. helfa, e f  e r Åf/it-r. m. rru

Ä  hafw er llita oek  famnra fwårigheter, forrt 
a  blifwande jemwåj; thenne bokftafwen gan- 
3ka ofta forbytt med o, ehuru the i fig fjeff- 
w a till låtet fullkomligen åro åtikilde. Man 
kan altfå föra hit alt j hwad ja g  om then förrg 
n y fs-o m rö rt, och l.uti ållmånhet antaga, a tt, 
fedån bruket och fedwanan .förbudet o fs , att 
följa th e t fom naturligaft år •,■ J  få tte s , når a 
eller d finnes uti ftammen d lé r narikyldta in- 
hemlka, och fråmmande ord ; t  e. a k e r , (ager) 
g ä rd , q å w , Båfwon.,. ka l, ( braffica) mange i 
f i d f t ,  flra le , tånq , wdld.

Men når åter örden ledas- ifrån-andra, fom 
hafwa étt rent o, u , eller y  behåifes e , faftån 
uttalet fodrade d. t e .  bot/ler, borg, g o lf , fiock , 
dotter , oker , ( ufora) k o l , (-carbo) hora. lof- 
w a , ( poMiöerQ to lk y to r fr Jiort, f cuttus,hw i!- 
ket dock fåled&s kömmer att. fkidfwas lika med 
h r t ,  charta luföjfia )', M d ,  U o ccu ltu s), fo n g t

- M an finher döck , att brultbt -utl åtlkilllgå 
l liäfifrån ::^M ed6sjfk rlf^ rvtaW^ö«ö«t 

'bjiri; men thefemöt bal% 
hån, ( dedecus YYrtZö jemSc f!'er-å med <t3 faftån
• vm Ivim ^  the-

. V . n v . i  . V .X i  Ä
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thefamme i anledning af Tyfkan och andra når- 
fkyldta fpråk borde hafwa o\ fammales ilcrifwes 
lång med å , kanfke emedan i Tyflon lan^ haf- 
w er ö , men Latinfka ordet fkulle fynas kråfwa o.

U ti andra fall håller jag före, rådeligafl: 
w ara, att låta uttalet, få når fom mögeligit år, 
igenom bokftafwen uttryckas : ock jemwål ic­
ke låta binda fig theraf, att Tyflcarne, hwilke 
ej hafwa thenna bokftafwen, måfte hjelpa fig 
med o i thes ftålle.

§. XIII.
Om ordens delande, få wål fom ock me­

ningarnas fkiljetekn borde wål hår till flut något 
namnas: men fom wi uti bågge theffa ftycken 
följe the reglor, fom i andra fpråk åro antagne, \-
will jag hwarken wåga någon nyhet, eller up- I
yepa, hwad alleftådes finnes.. \

Någre tryckfel åro i  hafl inkomne p. i f .  /. 2p. Jät­
tes y  fbr  x. och l. 20. flåktinge fbr flågtinge. 
p.20.1.7. oförfichtig j h r  oförfigtig. p. 25.1.11. 
menar/(Jr mener. P å  flera f l  ållen fkrifwes 
till och att med en åndebokftaf, med an- 
tiat mer, fom  kan råttas.
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